W=~ ZT7REOEEEEICH T BEHOBEORELICOVTT
—— THY VAT BREDEERX N ZTERNOMLEREHEIC —

#wk BE&

1.13C&IC

V=< = TEOMETEZ. wbws [BHo—%] Lw)BR2RI S 20w,
HHWIE, I LELTHRHETIE RN, EWHIRWIZH S, ARz, 29 L7d
WEWEDLERBRNELLTHMIL TV 7200408 LT, Kfilo—FoHE)
EHOWENPOLIN = ZTREICRENT 7 A b2 b LIC, V== TiERFHOM
PSRBT AR ORISEOHHIZE ) Vo 2R LA R SN 2R L &
IETHEDTH A,

FHEE LTI, 9, EFEENBLALS, V=< =T iEICB T 5 — M 2 K
ORI D22 0% 5 GE2H). RWT, V—<=TiEORNL L #
EREDOEROEHEZZEL, ChS5OFEERRUICOWTHMHLTEL (E3 ).
Zoobiz, FHFE (ToOWE* 2 1R X) oBEaIc & 2 HAEO—BE LTHEK
ENFRNTLNI—RZADH B, L) DIFHEFFEA) VF VM E V—~ = 7RI &
v, 9 V<= TEERT, (SEBFAEEITE AN MEREE R oBE s L
D LX) REHTHNZ &2 2 (B4 8). ®HEIC, TS OIRERIATIEEE R L O IR
LD ) ISR H B0 E AL, Z I EOREILEE DO RER 0 —F OB
WELTWLD) (HdWVIELTwRwD) &, BARNRHTEZRLERHHEEL TWw
7w (BES5HID.

2. V= ZF7REOEEREEICH T ZEH ORISOLH

PEER, Hlloux v ZEEE ([ 2) TiElEEt) 12d, —RICKHO—H L v
MG 2R 23D 5o 72 & 21E, Comrie 1d, WFEDOKEH O —F O IR &% R T12
720, PO [FHi/N— 3 ¥ (preliminary version) | & LCKRD X 9 ZB%
HIF T 5,

51 “If the tense of the verb of reporting is non-past, then the tense of the original
utterance is retained; if the tense of the verb of reporting is past, then the tense
of the original utterance is backshifted into the past” (Comrie, 1986, p. 279).

ORERE, BHEEMFE R B S GRER S 15K02482 [Hta~ v ZF#EICB T AT Y A - 7 AN
7 MR ORIBWIZE] WI7EES IO A R) 1CX ) BIKE 2 TITbNEO R D ) H O
12Thb,



COBANZ D B &AF-ERD 2 F 0 LREIZ BT 2 (REHFH ORI 2™ E TH 256
[Z2WTid, MU Comrie DIROBIZ WL LIZX ), MEHLE TR DN RO
ORI BE D)o TR LB ONL Z LD HEPD LN L,

(1) Andrew said that he was sick (although he now claims to be better) (Comrie,
1986, p. 278)

BISC () ORFEEGEEZ AL TUEE SN DL T ¥ FIV—23% L7260 KB “1 am sick” T
BHolebEZ DI ENTELN, JLO am ORISR ERL TH 72wy 2 &id, 7
Y PV —DRABEDFFEE G Th) FRRBRICHZZLEZRL TV,
DF D, EFOMEFTETIE, XERHOBF 2 EE (1) D said) OFf. FREIFR
ERTIEIE L ) FENEEETE (1) OKRT was) ICEZXEDLS> TIRZ HNLE DN
HARTHL, LFEIZENTEL, !

2B R ORI 252 & v ) ST Cld, BEGEEE TR 2 5 N A IRV TRIfR R
BRBRIZH 5T, (1) DRFEEROE G EFRERIC, ZORE2 5N IR 2 2§k
2B ECr o TR LEZ 5b,

(2) Yesterday, Beryl said to Charles that he had kissed her the day before yesterday,
and that she would kiss him today (Comrie, 1986, p. 266)

Q) D E5ET (KF O had kissed) & J:ByEh&E 82 % i - 72 F S ([ would
kiss) TlazZ BN AILOIEGEOMAL L L Tk, €1 FN “You kissed me yesterday” , “1
will Kiss you tomorrow” 3% 2 b b, TNHNH b5 DIE, LEHiA#EE DO KFE
OMEFRETIE, MR Z R T BERICE SR 5N b0 L kI, 1T
MREZRTBIIBIEBERZETIC, $2, HBRBEZRTRBIIBELAREERTITF
BRICEEWZ SNZOPERE, L)L THb, *2FD), Comrie D) & B
D\ ZZONBLHEFHEOITORHIDBWEM > TR LELZON TS, &) T LIl
%5

CNITR L. V=< =T iEOMEGEICB W TIE, Comrie 255 9 & 9 ZR#E~D
BLEBLRAETIE AV, 728 213, BHEO (1), Q) CHET 5V —< =7 i,
BREHOBHY BECPo TR LEZL IR, TOFHESHW-HHOE F, #

"3 100 EOFEET Y FV—0lERRLHS RARAFAT ] b, (D TE 7Y FLV—0F
EREZD2HOBECEEMWZ SN The [l L2->TWVAEY, ERPLOBENIME) 2 L7z
R4z, WF (B R (2) O today, i, TEOFEREHF D tomorrow 755 U7z b ) O X
AIZOVWTIR, V== TELRELEDLLEIADRVOT (Vanty, 2008, pp. 865-866 % )
AT b RV,

PR CCEHIFEERZE. HLETOEANLLOTH b BB L MBS
LY 131 TR 5 LIRS 22 2122w Tld, Comrie (1986, pp. 267-268) % £,
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NZENQG), @D EIICE) TP TRETH D, °

(3) Andrei a spus [PC] ca este [PRES] bolnav (dar acum se simte mai bine)
[7 Y FLAREAGPRAILZLE -7 (D5 GREGHELL>Tw3S) ]

(4) Ieri, Maria i-a spus [PC] lui Ion ca el a sdrutat-o [PC] alaltaieri, si cd ea il va
sdruta [FUT] azi
[HEH. <=0 734 4 12, EASHSIC—HEH F X L7245 B4 0+
AT 5L, LEoT]

FHOBFIT TN L HEAEE (aspus) THEHH. FNTDH b5 T, HEHiD
BElE, TN EMIERERICH 5 2 0B (3) DR T este). FLATHMRR HEGHEE
((4) DK asdrutat) . IRz HAKE (Fvasiruta) OF FH/ZEHPNL TV 5,
DFD, WFELES T, V== TRETIE, EHEEEORHZ TS I FICE0 T
ITENTEL, T, HEPOBERZMEELL) ET5H (LT [zEH] LIER)
WHDOBME NS, TTOBEOREZD LICL T2 BRI L Z2EKT 5, 5
W2 B 7% S5IF, TTOREDME o ZZEEHIAY, BRI TIZ AR L, RS OBE ORT
W 2 2585 2 LTRSS WO NG 2 2 2T 5, V—< = 7O MIEHREN
DO Z ) Lg%, Zafiu iZRO L) ICHIIL T b BIHATOBCETIE. AL
POOMLEFEFIETET L), ¢

5[H12 “In Romanian, verbal tenses in subordinate clauses are used as relative, not
as deictic tenses: their temporal interpretation relates to the reference point in

the matrix clause, not directly to the moment of utterance.
That is why temporal forms in reported speech may remain the same as

those in direct speech, only with a difference in meaning.
Thus, the present tense shows partial simultaneity with the events in
the matrix clause (5a); the future tense (5b) or the present tense with future
meaning (5c) shows posteriority, and the compound past shows anteriority

with respect to the time of the matrix clause (5d):

PNV== =T (75 v RFE) IR TOBEORG2 RTESIEUTo LB Y FUT [Hk
(future) |. IMP [ 2382 (imperfect) J. PC [#i &8 2 (Fr: passé composé) |, PQP [ Ki#Z (Fr:
plus-que-parfait) |, PRES [HAE (present) |, PS [Hiflii#2: (Fr: passé simple) Jo DL FIZIEFLEOY;
HBTH DD FMFEICIE C (= conditional) %, #%#ikIiE S, (= subjunctive) %, Z L2 L]
DOHIZAHF TRT : CPRES [4£fFi8I4E]. S.PRES [#Hfmik ] L. B, V—<=TilIC
BEEERIC L 2 HERKDITREN D L0 (3 HEBR), 0TS KRNI FAP (= Fr: fuur
dupassé) TERITZL LT 5,

¢ Zafiu OBILH G AROBISLOEMIAENT MBI TOLBY) THs (WE3 bBHOZ
&)t AUX [BhEpE (auxiliary verb) J. CL [ (clitic) J. DAT [5-4 (dative) J. INF [AS &7
(infinitive) . PL [#%% (plural) |, SG [H.%% (singular) Jo



Zafiu 1%,

(5) a.Mi-a spus cd e suparat
CL.DAT.1SG-has told that is angry
‘He told me that he was angry’
b. Andrei mi-a spus ca va pleca la Brasov
Andrei CL.DAT.1SG-has told that AUX.FUT.3SG leave.INF to Brasov
¢ Andrei told me that he would leave for Brasov’
c.Andrei mi-a spus ca pleacd la Brasov
Andrei CL.DAT.1SG-has told that leaves to Brasov
Andrei told me that he would leave for Brasov’
d.Mi-a spusca a lipsit o luna
CL.DAT.1SG-has told that has been away a month
‘(S)he told me that he had been away for a month’
This type of construction does not allow inferences about the external deictic
system, that is, about the situation in the moment of utterance: (5a) does not
imply ‘he is still angry’” (Zafiu, 2013, p. 63).

COHMOBRBZDOED T, [ ZOROMLTIE, SR ERERIZOWTHE

W35 L1ETE %\ (This type of construction does not allow inferences about the

external deictic system) | & 5§ o T\ 5, Z1UE, JTLOFEE DEIRHLD & W 72 R A3,

ZOHNI D AEEZDOHITIIEDETHBEIN TV WALTHS (3) ICKTOH

FEIFHI TR LT ¥ KL A OFFIRDS, Q) DFEGHIFORHEIRE L B 2 Z LI HEE) .
EZAT, JIH20F BTy ZafiuldikRD £ 9 IZHTTw b,

5IH3

“Thus, the unmarked option is to use deictic tenses as anaphors, related to
the internal reference frame [ ... ]; the option for specific relative tenses (the
imperfect, the future in the past, the pluperfect) is possible, but this is the
marked option, which presupposes a supplementary reference to the moment
of utterance or to another reference point:
(6) a.Mi-a spus [PC] cd era [IMP] suparat
‘He told me that he was upset’
b.Mi-a spus [PC] cd avea si plece [FdP] la Brasov
‘He told me that was going to leave for Brasov’
¢. Mi-a spus [PC] cd lipsise [PQP] o luna
‘He told me that he had been away for a month’
From example (6a) it can be inferred that ‘he is not upset anymore’. The
pluperfect in example (6¢) is ambiguous, because the implicit reference point
of the pluperfect is not necessarily the present tense of the internal frame”
(Zafiu, 2013, pp. 63-64).
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Zafiu \ZHE 21X BISC(5) OBUFEE, KK, HEEBREO X 510 [HERE] % BB
Jiv» % (to use deictic tenses as anaphors) ] DIZIEAZDRINTH 5123 3, £iF, )V —
R=TEEIZIEL ) 12000, AREOBRPD D, L) I &%k b, [HEE DM
fll CR#Z:, #@EARE, Ki#id) IR (the option for specific relative tenses (the
imperfect, the future in the past, the pluperfect)) | 222725, ° ZOHAHIE. 7T
DFEFEHR ORI B E [ > TR LB ONEDIFT, KiHllZwbws [—FH] A
HLAHZ LA, DED, FFERT TV Ak 45 TREO &9 Il 2 —H s &
5Zlid, VR ZTHTEAROERIIE 2D TH %,

3. W= ZT7REICBITBRFEBEREKEOER

ZIT W—RETHOREEBEFROBASTWOO Y v AGEEE I 0% ) R
HAHZLEEEL. ALLEHEICENLD, TNHOEFERAITOWTIHIHL TBHL
(Popescu, 2014, pp. 114-115 3 BHOZ L), W=~ = TEEORKFEIZII VD005
MBI D> T ENOIMATRHEFENLEERTHERA LA > TWb, KRIITHE
DNBIEFL FEEIZIE, WIS BEEN LR ERE bDavreal - L72nw<iK$ 5]
HbHWiFaaveal RS RWV<FFO [ ICHRT 5 (Zafiu, 2013, p. 38). D VOIHL,
b ok HEHER 2RI [a vrea DFEHITE (1SG 2 BIEIC, voi, vei, va, vom, veti, vor)
+ FUEAER ] TSNS (Bl voi canta [FAIEHKH 7259 |o BISC (5)b DRFH [
Mo AfaTidIhz [VOIR] LIFITZH. 2B, ZOMOPEHFED» O TE v I D,
BRICREF ISR DH BN 7 ¥ MOFAET HH% O - 1F< 22T 723
TEMEY. @OSARL, ZHFITFETE (b, o+ #lmkBie] TEohz (B :
osicant [FAZHD 7259 D)o BIBIE D 0 13 a vrea DFFFIEDFEE L72d DT, AFR
b7 TAETH S, Thid [0 SAM] LITs (sd lZHHtEOE#) . 3 AM SA
B, TNHIIFENRERIL T, [aavea DAL (am, ai, are, avem, avefi, au) + ik
BifE] TSNS (B 2 am sd cant)o WfRICHIF72 AM SA BIASRIZIL, Zafiu 12X
1 [ZEEPALL TR T, BiB)E a avea 121d (BE#EZE THRMIE bR
LD EMRIT) HEHRO LMWL, BB Z R T I0ROFEN R 51912
¥- T4 ([this type] is not fully grammaticalized: the auxiliary is not phonologically

reduced (in contrast to the short forms in the compound past), and it partially preserves

= T RO RIHLED D B &) 2Ty ABKAYICIE 2 D ORIEE 2 X L T
E7z0 ZORINE [HaxRER] A%t RG] (timp absolut / timp relativ) ] &\ 9 & % 7 3 HFE T
BbINTEL (L2 7H 73 —=3CEHMR GA O Vasiliu, 1963, p. 234), —F. Zafiu iZ. F
W22 X512, R HERSI 2 C [HEREHH BOSE] ] Ol OR S L TwS (29 L
HOHON) L= 3 Y EZOMERIZOWTIR. 777 I —30EH I GALR @ Manea, 2008, p.
401 bZMoZ L),

“Only the indicative has a complex series of tenses. The absolute (deictic) tenses are: the present,
the simple past, the compound past, and the future. The relative (anaphoric) tenses are: the
imperfect, the pluperfect, and the future perfect. Absolute tenses have also certain anaphorical uses,
with reference points which differ from the speech time” (Zafiu, 2013, p. 55).



the original modal meaning of necessity) | (Zafiu, 2013, p. 39) &\ 9.
gﬁ\w—7“7?@Lf$%%%¢®’i POT < ¥ AGEHED & 9 IT&MFEIR
fEbN v, © LML b o XS MEDIRICOABINCTHFBEREZ RS IE
SR 2 O fET 5. (D AVEAM SA K, Zhid, AM SA KK EETFNVIC [a
avea D87 (aveam, aveai, avea, aveam, aveati, aveau) + HEfeiEBIAE] 7 TEE SN
% (Bl(6)b & (TadDKFEI ) o @ URMASAKL, 39 12DFFHAId. aurma [
LWV RERIC B <FBICHE ] ZBEFIICME > T [aurma O E (356G wrma) +
Bhggs] ctEshsd (Bl (7b)e & ZCT? aurma IZIEAFREIGFE TH S (Manea,

2008, pp. 441-442), *

(7) a. aveam si  plec (Zafiu, 2013, p. 40)
have.IMP.1SG SA leave.S.PRES.1SG
‘I was going to leave’
b. urma si  plec (loc.cit)
follow.IMP.3SG SA  leave.S.PRES.1SG

‘I was about to leave’

Zafiu lZ, BIH3 T, FBEERKBEL VS L 2ICHERL I EITLD, #WELRKE
WHI2b N —< = TEORHERO L PIHARAEN TV E 2O LS Lin U i%x L
TWED, WKEHE, MUBEEOLRPT [BERRE BFALOA T2 EFTER
Td % (The future in the past is an insufficiently grammaticalized periphrastic form)J
(Zafiu, 2013, p. 40) £ - T\ 5, Timoc-Bardy ld. & SIZHARA T, XHALIC
TWRWITEEE S 2RI LT 5,

SV = = TREOMBEREO R P TEMEEMEDN S L TR, TR, 1)in; Juun (i) 1z H (i)
b KMEPARKD (BHHVIZEFNEZRESEL) BHELTOMlifEiz bO5AICEON S, &
EAMBEAROMifZ DT L3,
(1) Stiam [IMP] ca ai pleca [C.PRES] daca ai putea [C.PRES] (Timoc-Bardy, 2013, p. 59)
[Hxid, BLTEZRLMIET LD, L) EORRE A>Tz
(i1) Spuneau [IMP] ca ai pleca [C.PRES] in curand (ibid., p. 60)
MELEHIE, BEM MR TEw) ez
TV = = TEOERBEEE®E, KBEE D h v, LD s T HAlEOWA O X 9 IHI R
il BUS S5 &) HEOBIRLEAR v ROBITH, EHMOBEEBEITH LT, Hhikid
HHEETHS BILHIHOKRITRLTHALNCHENETITOVTIE, WE 16 2H),
(1) Mi-a spus [PC] sa-i seriu [S.PRES] (MR, p. 119)
[ 2id, %'ifﬂi’a‘:i< EIORICEVF L] (of MJ,p. 183)
LB, B VA (JFFIC7 7 v AGELA 5 T omEr @b RHlo—FIE L Tk
Begioni & Rocchetti (2013) & £,
¢ t f;‘L P\ A N B 0 BFEDS 3 A G- T, BIE)E O a urma DA - % £
—HEEHILENDH D, () TEFENIABERTH 5,
(1) urmau sd viziteze ceeace doreau sa vada (MR, p. 141)
follow.IMP.3PL SA visit.S.PRES.3PL  what want.IMP.3PL SA see.S.PRES.3PL
‘They would [...] see what they wished to see’ (ME, p. 162)
(LS, BB o2b0% AL L) & LTwiz] (of MJ,p.219)
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54 <A la différence des « temps » verbaux composés proprement dits, I’auxiliaire
de ces périphrases est bien moins (ou pas) grammaticalisé. Réservées au registre
écrit soutenu, surtout littéraire, elles peuvent étre considérées comme tout a fait
marginales par rapport au systéeme” (Timoc-Bardy, 2013, p. 59, note 13).
[ARkoBFEOBES [KH] 2idE-> T, IS 0EFEE. BBEO L
AL T o LB TS (F72F, HF-TWViwv), Thbid, &hb
A TR CES L XOMHBICE EE 5 TWw a0 T, ASRISH
LT BN Eb0E /G LGS

AEiTlE, T CTHMTAEERR% BERRE] EFLT BIH3 T Zafiuds -
TW5 EHID) MoFEf & FFNIE CidT 555 Fhid. v—~<=TiEOFH oIS
DT ZFERT HICEE L, HEMES 2B 27200 HICHE RV, V—<=TiEDMR
FRFANLFALDHEA TRV EIE, WO LI EDTBLLERD 5,

4. [KEYS7] W—<Z7EBRRMRICE T B EHIORISDHLS

INhs, TAHY - 2 X7 14 (Agatha Christie, 1890-1976) ® I & « ¥ — 7))V
DY) =XV [KWEZ 57 (The thirteen problems )78 : The Tuesday Club murders) |
S1355% D LIMER SNz, TSl (6 0~ ¥ Akl + ¥ih) NT LV I— 2D
hH, FTN—S=TEEZLD)DHIF. COPT MR ICB VT, HEH " 2L
AHED) L, HHEOWTRAOBERICEIN T ELRDIDOEE Yy 2Ty 7L
Z O OB F D & 720 D H 2T MIRH OB FAEFEIELr LT
LY. BUE, P, EaEE, KEE Rk, #BERRD 6 DOKRHIBAEN S

CTHIEHE ] v MFERLT L ERD —E LAVA (ELR, p. 105, “complemente si propozitii
completive” DAL L), A2 THL L Tr01d, & LT [HEHEMLHE (propozitie
completiva directd) | (loc. cit.) TdH b, THITIMA T, XEHOBF 22T LAWITlEb L Z &
W& D, ZoEESAROBEH YA S il U URE (B : S-a presupus cd omorul a fost
comis pe la sapte fard un sfert (MR, p. 204) [FANIX 7 F 1S RN I I ENbDLEEZ BN
72ATY ] (¢f MJ, p. 324) D CHOHGE s- (= se) ZZEHR O . o T
2L OWFICER I NS [ ZRWHIEH (propozitie completiva secundard) | (Carabulea, 2008, p.
416) (Bl:m-a intrebat dacd eram de acord (MR, p. 228) [#id. BN VAL AT L7z
(¢f: MI, p. 368) [4088]; SCHADFEFE m- (= ma) [FA] 1I0HE) 7 &L MEOHRICAND . AFTld.
NS ZEHDOETHIT [HILHE] LRI L1275,

Yy r 7y FLKEHOBFIZRO LB taafla[ M5 |.a ameninta [#%9 J.a anunta [ 155 |
a asigura [#E7& 9 ). aauzi [ < ). abianui [ ], aconfirma #5723 % J. a considera [ &%
9. ase convinge [ 3 % . acrede [f5L %], adeclara [E53 5], aexplica [#HT 5 ]
a fagadui [F9F %], ase gandi [ X 5. a-si imagina [{E3 %], ainsista [JFLT 5], a-si
inchipui [#1%3 % |, aintreba 3425 |, aintelege [BLfH T % ). ainvita [# 2 %], ajura [ &
9 1. amirturisi [5H3 5], anota [HXW® 5], aobserva [55< ], apresupune [KET 5 .
a pretinde [ F£9&3 4 J. a promite [#H 3 % |, araspunde [% % % |, a recunoaste [B% 5 |, a
regreta [5%/&255 |, areprosa [ £A%® 5 |, ascrie [#< ). asimti [J& U %], aspera [ZT ) a
spune [ 59 ], asugera [7RIET 5 |, asustine [ 4589 % |, asti [H->Tw5], aseteme [N 5 ],
avedea [R5 1, azice [ o



WOBETHENL 2B A L7 B2 EFAI24:20, 2hbd 6 onflZ, XAl
HiORIR L CORKEEMR (F 7213 85HR) 2R3 BR L k. @ETHR
N HAME LR, ORBEREZRTARIZ L BERKE L VH, 3 HEHON
TGS 720 ENEFNOXRTHO 2 DOOMHEIE, TTOFFENH G T ORI, @k
WD TR LEZ SNZREHD, W) HTHEWICHILLA> TwWb, IROENG6
SOBEFIOWMBHMEL LD TH L. By INOTIE. ZXTONETEFREN
DORANVIEBHGDO B8 — 7 —3 UNUTE 2L T IERA) Th 5o

1 I—TZF7ED BEOXIRFTO) FHREHICH|TDERFHDHIRIEE

WENOBLBEZZL (BE) | HENOBLEZD D (1)

@ FREBIER" B 12560 | BifE 4651 (36.8%) | i 7941 (63.2%)
@ JTATRIFR B o0fl | HAME 211 (23.3%) | Kk 69 Bl (76.7%)
@ HEtlfR B 3460 | Rk 3001 (88.2%) | k%" 441 (11.8%)

COEREZETETROL DI, HHEPAEE»ES CHBUBEO TS, EBEoH
BBEOEYL ARt bDE@IEBVTIE) KELAVESTHD, L)L
Thbo FE, BIPEETH L0 ZIHIMLZ ) 2BARCHAGBEZ 20
e (36.8%, 23.3%) BV THED FBEERKME (63.2%, 76.7%) &7 T
BloTWwb, COMBEIE. BIRE V) HE L Kilo—38l %243 2G04 Y
VFIVHICEIE T ONTAERZLEEZ LA ETHRIETLONE LNk, £972E L
Th. SIS, 2EOBBEBROBEICR- T, O, @&I3#IC, BEOREE
(88.2%) 72UNEREDME KL (11.8%) #BHWICKELEELTVWION, B
MEE LTHRAZ LI A,

5. V=< Z7FERMR OEFH 5 R 7=RFER ME O BhFE OB H| DX IS D1

M CHFELELA-MEEZEWT L2012, Txld [KIEZ 57 V—<=7T3k
MR D R TO~B D [FIEEILR - AT - HffIfREZ /R TE 1 0L, HU
RT LIV A=A OFEFEF ) Y FIVEIME O EOBEIIRIRT A E v E S &
RAhTze FDH) AT, T BEEFDME THRBH T TERICELPN TV LA

"TORBMEER] 11E. &2 CHBEIZT 2 BEER ERE P BREMREZ RTHELED 5,
2RI 30 Bl NERIE, VOI #7528 i, O SA BIAS2 fil, AM SA B4,
BRI 4 BlOMNFIL., AVEAM SA #1232 B, URMA SA #1752 #,
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o Ty TORZ Rz, " 2ol IR E R LSS EEE OB (would
%E) IZowTid, OV—<=77#ED AVEAM SA %! - URMA SA Bl# 24k 0k
WIZEHET) Mo & FIZH- 72,

LZAT, FTxid, BHoO—FoBMELOFHEL V-~ = TiEE 2R L7
FERWEDRTTICHAETHIE 2> TV AH, ZOHEIF, Calarasu (1992) 12X 5 b
DT, W—=TiExE TV IFNETLHIN - XML A7 (Canmil Petrescu, 1894-
1957) OB [Ta 2 VAT ADWEE (Patul lui Procust)] % &) & IF, BhEd O
BENRL LS, ThE 75V AEORMPFME KT 22812k ), 75 v Ak
WHIIRENZBICED L) RRFHIOET R EIN TV A 2L Twb, MO
FrOFBIE, ChEEHLAMT, V—<=TEOHPHTRTH Y, EEOF)
VIR EN DBV % ZIEHOMIE OIS N 2 D92 AT b DT
Hbo

5.1. ERFREF

9. OOFEFREG (F72358EMR) 27T MROBFER L F#BErSLRTWE
o FOF 21X, MRICRENZOOBHE L LD, ZhEh, JLO ME O L DR
filZ#R L7 D0, £ LT, ME Offl % DA EN CHVOHEET MR OB
AERPEBEICHRENLE D0, 2R LIZDDTH S, BAMIZIE, MR THAE L 8
FUTEIRE M7= ME 0@ B8 O S WER 2T BN % 2% . ks 3 %5 MR MOBUE & 2
#F e 2D DEEHI(A), B)ICKT LA SBMETEL, TR o0 (966 °
Wt L CRFEOBHFAOSRHA LD 2 EHAEE N v T = VI L TR L7 72k 2
X, W UMEO#EEETH->TH, MR TA)OBERICRENZD0 (166]) 13#
B o 16.7%. —Ji B) D P@mEICREINLDB D (5761) 1259.4%., EvoizBA
Thbo

YL T MBS 2 WA AIEE I OBG . BhE BRI L Tw A341d. ME OB A
MIANZ o7z (DEZBREOH) ., 720 ZHPUHTY) RS54 LD L LT, MR OHf
GHiAYME TIRIEEHOKZ 2 LT wihd (()E ZHIZH) . (EEHiTIEdH - TH ZOEEO
FEAE RDSSONR DB DRI W E ((H)E 13SZELEISBE) . % E03H 5o
(i) R. Richard Haydon zicea [IMP] ca este [PRES] un marinar fenician (MR, p. 35)
E. Richard Haydon called himself a Phoenician sailor (ME, pp. 36-37)
[VFx—F -~ L BTz =FTOMFEYZEF>TFE L] (¢f M, p. 48)
376
(ii)) R. N-ainteles [PC] de la Inceput ca am schimbat [PC] totul (MR, p. 225)
E. He didn’t understand at first. I’ve changed everything (ME, p. 259)
[PE1E 9 I B EE [ARI] ZXTLESDORbRO L o7ATTb] (of
MJ, p. 361)
(ii))R. ea a pretins [PC] ca i-au fost [PC] furate bijuteriile (MR, p. 236)
E. she pretends the jewels are stolen (ME, p. 273)
[MEid. BAORAPEENIEF VRS20 X ] (¢f MJ, p. 380)
B96 Bl v ) BENSEK L OOOERH 125 B1E D b AL LiZownTid, WIE 14 231,



®2 OREFERFR MR TREM. FBEISRENAITO ME DR

(Ejﬁ;%% J [FFos o %

ME o g fil]

| (A) MRCHUERICRS he MEQ @B (2961) Dkl

7 1641 16.7% 9B, [was going to + A& | 25161
ESEYETREEN 611 6.3% could 3461, would %32

B 411 4.2%

MFEET 30 3.1%

| (B) MRTH5BEICHES 2 ME QERE (6761) DR

W3 574 59.4% 9 5. [was going to + A ] 2515
R E TS 751 7.3% would 3461, could»32 %I, should 1l
WG 3% 3.1%

YFEOBBERTEOBIL (D) ICKFTRLUZE D l@EE (was) A5 V—< =Tk
TRHAEE (3) Deste) ICRLELENVW) Z &, T2 V== THETIE, HIL(5)
al (6)aDKRFITHD L)1, [ UHEHEORICBWTHAEE () IZHRH TP
M (era) OIS (MEAE, FEOMEEIIN) WHETHLILEWVHIZ L, Ihbar¥
AEbes L, MRIKTIE, (A) OB, (B) OF#E s &, ME OBEERIFIRE
N7z DL EFMT LD 0L HHATH D L HITHZ L. F9E, MR »BUE
ETIRERTwE S &, PBETRENTHE) & MEDOITOKEHIOH H, £2 T
WHIFABEVWEEERTOPBEELTH L Z LIFMEV RV, HIZ, ME#EED
MRADOFIRD(B) D P#F I 2 5854613 BED59.4% & #PEHE HOTW5E L,
(A) OB 5EED, 16.7% Ly PRVEMEIITALICL A, 2P TEHTH
WK SHER E R TWVD, RICHIT LD, (8) BHBEDHIEI. (9) 25HiH DM
WIRENBITH B, 1

(8 R. Fiica dumneavoastra v-a spus [PC] intocmai cd Sandford este [PRES]
responsabil pentru situatia ei? (MR, p. 258)

E. Your daughter distinctly told you that Mr Sandford was responsible for her
condition? (ME, p. 298)
[MEADHAT, MEADHIRIIY ¥ F 7+ — FIZEESH L L, £
ELLZEIE-7200? ] (¢f M, p.417) 4801

(9) R. Doamna Dacre spusese [PQP] insa ca ei nu i era [IMP] frig (MR, p. 73)

RS LV a— ARG LBIE. Foi LE T EOTHATRY . 2OFFIE. HICE
REPRLZDOH . ZFNHTNTORRBICE L 2B MU MI 2B L1213 T 50, TE LTV —
X TREOBILOHNEITTN D DIZT S,



== =T HOBBERGE BT ARHOBIEOIL T\ T—T A4 7 ) AT 4 FRRE ORI L v —~ 2 7RI OMIERRE b L 1—

E. Mrs Dacre, however, had said it was not too cold for her (ME, p.82)
[hed, 32 - FAh—13, HOREVWERIEDRWESoTWwE
L72] (¢f MJ, p. 108)

—Ji, BINCEFE2PCTRD BT DH 245, MEDBISE TH 362 (A) DBl
L (B) Dl L ICHR STV 5, (A), B) 25 1AITFOHITFTAREI,

(10) R. Politistii au spus [PC] ca nu au [PRES] suficiente dovezi impotriva Iui (MR, p. 235)
E. The police said they hadn’t really got enough against him (ME, p. 271)
[Z2X, EPARIC% 2T 0 RERITEVEFTVE L] (of M, p.
378) 4224
(11) R. I-am raspuns [PC] pe un ton rece cd, probabil, asa gindeau [IMP] majoritatea
criminalilor (MR, p. 151)
E. I replied drily that possibly several criminals had thought that in their time

(ME, p. 173)
[RIERICZ 01T %, BEOLLELOWRBADVCALRSEIITHERTE
TeAEBH S LB ZF L] (¢f M, p. 235) 2490

ME MU Ci# 258 TIZEA N TW 5 (10)E & (1DE OB 2 L OFE O WEHlIZ 7 H K -
TEWHELTHARLE, ZNZN. we haven’t really got enough against him [ % AF
WCT&5 L9 %beAd LIzEAHTA %], several criminals have thought that [ %*
BYORFEENEIZZTE] &y WINLBIER TICEZ|R 52 LN TE S,
2F ), EOWFEOFILHICKFETRLUABESE TIE, TTORETOBAEE T H %
LB > TR LEZ ONHETH Y (Comrie, 1986, pp. 289-290 ZHH) |
ZORo, EFICBTEEEEIELNE LT, ZOMECREORG R 2RI L
%50 D) —HONV=S=TilTHILH, ZOLH) % GRHMICLA) Effito
B4R 2R LIS 5 4 FTld. ME BOBEETIE, (10R & (IDRICES X512,
BARRFBRIGRENTIVIITH L, TOEBERTON, £2DA), B)D
YA MRTENEN3 1% TO2HDLEMEDB|ERET TH b,

CZET, WELT, V== THOBUEE L B E 2 AR L W) BRSO
Ao TEZD, TTIKABRZZEBY, IhH 2 O00RNCIE, wEAEHESE L
BOBEMEOE Y [MENLSAAREK] 2RTII6EDDHD BILG) 2],
PFED WP AR % F BB 2 &l o 72 SHRDT MR T (A) OB (B) D
F|EICRENTWDDIF, THLZBHICEZDDTH S, ME O LY &) # 7
would 12 & 2 ESERAMR THBEICRENHEZ 120HIFTE L,

(12) R. Simteam [IMP] ca nu prea il lua [IMP] in serios pe domnul Sanders in

proaspatul sau rol de vaduv disperat (MR, p. 198)

E. I felt that he wouldn’t take Mr Sanders in the role of the bereaved widower



too seriously (ME, p. 227)
(B, Moy vy —A0MME LY -2\ bOR) Z2HMEB Y 123
DXL RWES S LKL TWE L] (of MJ, p. 314) 3437

T2, E20 E] 2HB X912, (A), (B) £HIZ. F TVF )LD ME OHBEEH
['was going to + AEF] LWV IHEEFRXE (F1HFOIHMERND) FATVRDLD
b, FUHEBICE 2, KOBIZ. ZOBAANMR THAERIRE N2 D,

(13) R. Amy a zis [PC] ca mai inoati [PRES] putin (MR, p. 145)
E. Amy said she was going to swim out once more (ME, pp. 165-166)
[T4 3, DIPLEKVTLBESVE L] (¢f M, p. 225)

& 2 AT, Comrield, 511 THRIR L 72 85E R H O —F OB 2 S HITH#EILL .
MLFEEZHRZT [QE/N=Y 3~ (revised version) ] & LTwb, ZhIC L,
MEEBFH O A% ThH AL, JTTOFEEORHIZHEL I » o TR LEZ LN
% (if the tense of the verb of reporting is past, then the tense of the original utterance is
backshifted into the past) | (Comrie, 1986, pp. 284-285) & \» 9 HHNZ B2 1 .
Z OIS [HEFREONENGIEHE N e dbo72E 46, BERIZNTLR
L 2 1ZMiE 72 (if the content of the indirect speech has continuing applicability, the
backshifting is optional) ] (ibid., p. 285) LW bDTH b, 2L 21E, FIL (1) DK
7 (was) ZBUEE (is) \ZZER 7294

(14) Andrew said that he is sick

7Y NV=—DF 57 [AGFHPHRATH L] LW HIREBIE. (14) OFFHERFETHHKRE
LTHEMTRINE RS2 WOT, (1) D & 912 although he now claims to be better
[, SRV ERNEH 72 el 5 2 L1 TE v (Comrie, 1986, p. 285 = ),
DF ), EFEOMIEHEONERE T CBAER DN DG, £ OWNED TSR A
BV TN E D072 F FTHINELLRVE V) ZETHD, FHE, K2 T
) VFIVOMEIZ RO BB 4B, T XCTZ2H) LMEZMA 725D TH %,
KIFZDH LD 16,

(15) R. De aceea am spus [PC] cd femeile de o anumitd varsta seamini [PRES] intre
ele (MR, p. 158)
E. That’s what [ meant by saying that one lady of a certain age looks so like
another (ME, p. 180)
[725 6, Bd. BEFEMOEMNIER N HF oD 2L F o720 TT )
(¢f: MJ, p. 245) 2629
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FITHA L7z, BEAOB LB Z DM 7Z L ) Comrie DfH LFE XX, HFETI
BAEE, BEEVTFhoBIRLFEINDL I L 2EKRT 5. EEE. Lo (15E »BAEE
OB S, WD 6)E, (17EILE LB EIREI N/BITH 5,

(16) R. n-ati spus [PC] dumneavoastra ca este [PRES] deseori prescrisa pentru bolile
de inima? (MR, p. 223)

E. you did say that it was often prescribed for heart trouble? (ME, p. 257)
[H77zld, ZNDPLIEBIHROFENIEE LTI SNbEBo LynE
FATLAR? ] (¢f MJ, p. 358) 4003

(17) R. I-am raspuns [PC] cd era [IMP] o intrebare dificild, dar ca, in general, nu
agream [IMP] o astfel de solutie. Legea era [IMP] lege si trebuia [IMP] sd i ne
supunem (MR, p. 151)

E. I replied that that was rather a difficult question, but that on the whole, I
thought not. The law was the law, and we had to abide by it (ME, p. 173)
[FAZAE IS, I EE L WEZZ, s, &fICHSE LTIREA
BIFREIIE L L v, EERF Lz BIRER, E) 2 ez al
(¢f MIJ, p. 235)

(17)E &, & %P Do you think [...] that one is ever justified in taking the law into
one’s own hands? [ ABI2SH G OF THEEATMHETL2DIZIELWZ L2 BERWTL &
97?1 (ME, p. 173; ¢f. MJ, pp. 234-235) [2484]& sia b7z T NADE 2 3 MRS
FTEZONIZD DN, KFO 42 ELHIHDH B, 1 thought not [H& L
TRZH) IRV IO REREOHME LTELIIWTEZZIZL T, o3
BENC L 5 2BUL. (16)E DD DYpE EFRIC, JTORFERFICE LTI L%
{y WwE D F 2 R4 DH 5,

CIT, BREN—<ZTEEIEZ ) . EHONEIFERRIZBWTOHRZR
Baiid, V=< = T7EETH, B L R OBRIEHEN LS 200b L
e BIEOBIRDSTTREZ D13 (15)R, (16)R # RE b5 5% BT AR 0 3
RThrlrxEZznE, ThILLAURTHS, —F,. FHEEOWREMEICEL
Tk (IR THEDP DB ZEDRTEE) TH D, ' 29 THIU, {mERF IS HBRE
DONEIRIRE L CTHM AT, V== T TH WEREIC, 2 DO o®I
PHETHEEFZAILIIRDESLH LEL. DLEILLH, COFHTICHS
ME OIUEER#EIE. MR Tk, BEE, FHEOLELE LI REN[ELIEITT
Hbo EIAHW, F2TA)EB)DOY A MEIRTAHL L, FHIMEOHERIE. (A)
T4 B2 MR AR EN TV A DIZ3 Ly (B) T MR Pl IR S N7z B3 4

TADRE (I7E L) U FTRY LN, KEL 2200 Hhnnb, RO LIIE
FEBF] am rdspuns [FAAIE 272 ] (E N BEGRE, BEE (FRZEhE & Hhtal b 2o vy) L HE)
X2 HHBEGLETHE OV—~<= 7O HHBEREOERICE LTIk, GBLR, pp. 647-648
S L72A > T PO TL % 2 20, £ 2 (B) OFEICII KBS T,



Thb, 2O B)ICBITERTEIZ. V== TiECB T LBEOBRRVEETDH S
ZltrEzabthd, LLAIELGHRILL nof_ﬁﬁ\l D BEAIE VWO TIE W
7259 e Zafiuld, RIZHIGZ2FIH3HC, B E OB (PSR (2B LTI
©)aHHid, MEXFDIFRVSZoTwRWn] 2 EAHERTE S (From example (6a)
it can be inferred that ‘he is not upset anymore’) | (Zafiu, 2013, p. 64) £ 5> T\ 5,

(6) a. Mi-a spus [PC] ca era [IMP] suparat
[TElZ. HAOPWHZoTna ERIIE-72]

MICHERIT, MR EBEE LN, ZONENITEHIFIZIZHIER YT
BESHVERNTEX L, W) DZERS, (ITRD XD LXFL LABIMETSH D .
YFEOFT ) VFVOFELELLTRELZONZVLDRONH LNk,

X512, b)) IONFMATEEZvold, £1OMRIFER 466D H, i+
U Y FVHUI B 205 2O IBAE (HTE 14 2H8) 295K T. £ 2(A) D MR B
29 BIh SN T LT 5 2B D %22, HENIIV—< = 7 iE0 MRk
B LRIV L TV DL D0 H D, L) T E&Thb, T, V—~v=
TRV HBEMICHEGR SRR o R THEEF XL ).

18) R. mi-a spuscd vrea sa intocmeasca un nou testament
p
CL.DAT.1SG-has told that wants SA draw up.S.PRES.3SGa new will
(MR, p. 79)

E. [Simon Clode] instructed me to draw up a new will (ME, p. 91)
(A€ - 78— FiE] B HLVESREEY VEFSVE L]
(¢f- MJ, p. 119) [1206]

(19) R. Elne-a spus ca sunt  patru suspecti (MR, p. 173)

he CL.DAT.1PL-has told that are.3PL four suspects

E. He said four suspects (ME, p. 198)
[RIEF 7= BIC, BEREFAANVDEEBo LT Lizb] (of M, p.
272) [2929]

A1) YF VO RE Tl M—< = 7 ilEORRHI G 3 5 BF A to A2 72 Ly (19)
ERBFAKEZRNTWS, 2D X ) IZHEFBROEHNIT] & 5N BN % Wit
LHLHET & O FERBIFR % 29 OICHEE IS OB Db N T2 Dd, FHITMH
35 (WE14HFOBG) OBATRDHETH S),

5.2. &1TRF

RIS, @QOBATERZRARTALI S, #3113, 2 L UEHET, MRIZIREN:
QOBA M| L KMFED, FREN, TLOME OWHA L LA L2 D00
ERL7HDTH D, ME Ol # DIFHIATEIN S WOMHE T MR OFEAR R AH
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FEHRENL O, ZRZR(A), B) DY A MRLTH 5,

®3 OF%TEMF MR TEEBE. KBEICREN/IZTO ME OFF

HBLE
(Ft7480)

A 74 B O EIG fiii %

ME o IR il]

L (A) MRTEEABEICRENAMEDEBEE (116) ORfl

FEES 611 8.1%
WEET 451 5.4%
LB B 8 2 11 1.4% would 75 1 1

L (B) MRTHAMBEICHSNAMEOEHBE (6361) DR

ESGEE 3941 52.7%
ES 24 ) 32.4%

e | B

PFHOMIEFREOH 2) ORFEICKRT TR LA L I IT#ESLET (had kissed) 252
OFATRERT L &, V== TRETIIBEARE (4 Ao a sirutat) 12HE 5
LwnH e, 2o, V== TEETIE. FIXG) & (6)c DRFICRS LHIZ, WL
MR O RICB W THEAME (alipsit) ([TBRSITRKEE (lipsise) OIS W HE
ThbenyZe, INHLOZERETF2LTHE, MRIRTIE., (A) oA #ED:. (B)
OKR#\FEEDH, MEOBERETHFRNEN25 D125 LFUTEZEIITHZ D, T
22, K3 TiE. ME#BEE T O MR ~OFIERAD (B) O KB FEI2 % L E61E. BED
527% &, BPEEEEDTWLH, WEMB)OY A MHIZH->T. MEBEEDL. MR
KBFNGRENBHEHRAD32.4% & ZOHEEENZ ) Hve —FH. VA MDD (A)IZH
BT L. MR THABZICREN-XOBAKS 1LHIE, dLdldHFThEwb
FTIEZWA, SOOI ETMEBRELETEZR L2 DIE, KIBEKDS54%I124725 4
BHIEE T, & LAMEMEEL S DORD A6 HITR1% &S\, T OFFERIE, Fid,
WIZ Comrie ATV 5 K9 %, EFHMEFHLEORH QRO OB HIERE L T
LEZ5N5 GIHTOPLFEZIARALOMLEFEFICELE L, PICFORTHE
#)o

515 “Corresponding to the direct speech of (20), there are two indirect speech
correspondents, one with the simple past and one with the pluperfect:
(20)  Yesterday, Wendy said, ‘I arrived yesterday.’
(21) Yesterday, Wendy said that she arrived the day before yesterday.
(22) Yesterday, Wendy said that she had arrived the day before yesterday.
There are undoubtedly stylistic differences between (21) and (22), with
many stylistic purists preferring (22), but in actual usage it is clear that both
possibilities exist.” (Comrie, 1986, p. 291).



QD oFlE. ZRHISEITE PN RFEOBBEFE TR, @Q0%ITHREETHA
TH. RIS (BEAERN 2@ A TUAMND) BERDMLA LT LERL TS, KD
Blix., ZOFEICE S ME O#MEED, MR OFEAME (23)R & K#EF: 24)R & ITR
ENLDTH b,

(23) R. am auzit [PC] ca cei trei au avut [PC] la cind tartd (MR, p. 26)
E. Theard that they had trifle for supper (ME, p. 25)
[RE SADY B FIA TNV ERZL W) Zea2ME T L] (of
MJ, p. 34) 224
(24) R. Ea a jurat [PC] ca vehiculul nu fusese [PQP] scos din garaj in noaptea cu
pricina (MR, p. 61)
E. she swore that in actual fact it never left the garage that night (ME, p.68)
[TEiE, ZOHERT LIS hbZ L3 oz BT L7
(¢f- M1, pp. 87-88) 877

QD& 22 TRz LI I, EETIROQOETHEFREBEIELEMEZTOELLTY
KEDLLVIDENL, INH2O0lZV—< = TiEICHRT 2 L TUE. @D
STl HABREBICTORBEICTHMEICEZIBZ ONL VW) T EITE D, v
T, K3ID(A) L B)IZBIFLMROBEEHE L KBEDMEAICRINY R KEDDH 5 FH
WCOWTIEHRELTBLLELTH, FREFINC1I DKL ZErDH b, Fhid, £
3D(A), B)DY A MERT, MEDBEE L BEE THBZNENMR OB BENK
WEPITREND & &, TOMERDIEE L REOMEEZRTOIZVTN S ) TF
BEETORELEEVIZETH D, * ZOREOMEZRT DX, 3T T52.7% %
Hi5% (B)OMRR#BETH ), M, RIROHIZS5.4% LA (A) O MREA#EE
THbo TDXHIIIMR D2 ODEEHINOROEN P E VWA DIX, 95,
PR V=< o T7ECHEL T BEPSRBRE] 2RToBERENBEZET &
Ki#tETH L, L) WFIBRBERIZEEI KD ENE) TH D, T4abhH, EEIZQD
FATRRZE RTMEE TOAHB LA, V=< = THlROBIGRIEN R T VoI,
G LAWNIRERDOIE - &) L2 KBEDLTH Y, #iIZ, WEORIRTH 53T OH
EMFEE, HR, TORFERELSCKBREICESTLE) ZLICARDIDOTREZWES
I Mo FEix, RICHIF72(QIEICIZZ HIREEE S 9 1 o6&, £ 2ITlEe T (M
11J : had been writing) 25HHT< %,

¥ % 3(A) 1213, ME O FEBIB)E# 3 would 12 & 2 FEHAA MR THABEICREN TV L s
L2 RO 5H, S IUTREROWHETEATE W,
(i) R. am crezut [PC] cd ati observat [PC] si voi (MR, p. 172)
E. I thought you’d notice! (ME, p. 197)

[Hab&Eob, KABBOEICRBERVELDOL] (M],p.270)
CCEHITFRRIE. EHXVFEMZLI LR MILZEOFEEIHLZLOTHLD, ZOF
RS bhsbEB)., ME TlERE% £ would notice 2. MR TIi#Z:52 T @ had noticed
ELTIRLTCLESZSH LV, L2285 T Lol (i) ik, I ZEETLHEOFEEITITAN LV,
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(25) R. am auzit [PC] ca cei trei au avut [PC] la cind tarta si cd sotul scrisese [PQP]
cuiva despre “sute si mii” (MR, p. 26)
E. I heard that they had trifle for supper and that the husband had been writing
to someone about hundreds and thousands (ME, p. 25)
[FAE BADYEIC P FA 7V AR W) T L, RpEPIZHTT,
NYRUYZX TR -HIHF X ARALTN L) 2L xHE T
L7z] (¢f MI, p. 34) 224

2O ME #BEZET I, MR BUTIH#EICHE ) 220 X 512k E: (scrisese) IZFRE N
Thh, The, 23) TRAME#ZEE (had) 75 MR #A#EE (auavut) ~OFR
LEREADETEZTALE, MRIUIEX LOZOXRIZZ L S5EZI L LT
WBRRDEIICEZRZ 5. " MR OFIFRIIC ME 1) ¥ F VD 2 D ORE 03
L TWEZEEBETLOIEFHELNTHA ),

QRSORAFEGFEA ) ¥ F VORI ORI ZE NI & F N zp72 e Thud, —h.
WIZHIF 5 26)RIE. ((18)R, (19)R & MELIZ) FEFEMUCH]I & T 55BN D W3R
T CTOBBN R BEEREOBIEEE 2 %,

(26) R. Am auzit cd Sanders a  hoindrit primprejur (MR, p. 195)
have.1SG heard that Sanders has wandered around
E. Sanders, I hear, wandered out into the grounds (ME, p. 224)
[FAlZ, o =X bIbhEMoTwizeMEF L] (of MJ, p.
310) [3377]

TV T FND (26 1E, ORI EZFDOF FLETHEERHETH Y. T2 THES
AOBREE R LTV L0, BHICIA S NAMERH [RiE [HDDbEST] HwT
W5 (lhear)] TH5b, V—~v=T7alilid, ThxMEFHFECEBRLTBY, 22
WL OB A F (2 hoindrit) ANBIEN TV D DL, RIIVEHIREZETHD (W
1 14 O (ii), (iii) DA | S FER) o

5.3. #&iR®

REIEL. OOBEHRTH D, FK4ld, 2,3 LFELEHET, MRIZRENZGD
FRIE L MERKIED, ENEN, JEOME DWW bR HZ TR L2 0% 0h%
RL72bDTH 5B, ME DMl % DIEEHIA &N S WO T MR DA E 4k
ACHREN20H1E, 22 THA),B)YOYAMIRLTH A,

P BRI 77 Y AEOMAR T, 2 00REHOBEIZ VTS KBETRENT WL,
(i) j’ai appris [PC] qu’ils avaient eu [PQP] du pudding au diner et que le mari avait écrit [PQP] une
lettre a propos de centaines et de milliers (MF, p. 25)
RPUZA & U TEERR (ML, p. 15) R ARA YRR (MS, p. 272) I2& 5 THRL I & T, T4,
PO < > A5 D DR O —HOHIRISENT 2 0L EZ 5N 5,



&4 O®BREMR MR THRER. BEREKFICRENIZTD ME OBFH

Haca [2smona fi

ME O]

| (A) MR THRBIBIZRE N7 MEOEREE (2261) DR

R . would 2316, should 232 %, could %11,
BB EE | 2000 769% |

7 21 7.7% 9B, [was going to + A& | 25161

| (B) MR TBERRICHE N MEDERBIE (461) DRl

Wk 361 11.5%
LB B A 8 2 161 3.8% would %% 1 1

VRO MEREEOB Q) DB PICKF TR L7 &) ICEM#Rwm LI L 225 ER
(would kiss) 23@D#HHEEBRERT & &, ZIUTHIET 5V —< = THEM (4) DL
FORKE (vasiruta) THAEIEEHEZDHE, MRIRIZBWT, &4 (A) OXKE
X ME MBS EEORHAPTREN 2D THAH L FHTL20IE T AR L
ZETHAH). FHHE KA4TIE (A) OMR KRS ME SEBEEREE (0EFSH)
POHRENTZDDTHBHEFRIIMOTE L BEDT76.9%I12d 15, TIiZdHiF7-(27)
RiZ. 29 L7220B10 9 bD 1D TH 5B, —J7. FIL(5)b L (O)bDKFTHA X 912,
V—= =T il OMEGEEEIC BT 2 RO TRF Tk, KK (va pleca) IZBRS T,
MEARKEETTESER (avea si plece) DBIRD F2WHERITTTH L, P I2HH
Mbh 63 ME OEWEFTEEIC X 2 EFHR0(B) O MR #BERKETRENL T
LHNE. ME— QRVIAET HDATH L, >

(27) R. stiam [IMP] c@ nu va putea [FUT] sa-i faca fata lui Geoffrey (MR, p. 112)
E. Tknew she wouldn’t be able to stand up against Geoffrey (ME, p. 127)
LAY =7 ) =TT E2DTIPEnI Eidbho Tk (o
M1, p. 169) 1768
(28) R. Ea anotat [PC] pe un calendar cand urma sa fie [FdP] luna plina (MR, p. 125)
E. She marked off on a calendar the day when the moon would be full (ME, p. 144)
[, ALY =IO PROWA»2HFEHDOE L72] (of MJ, pp.
192-193) 2028

(S b ((5)b, (6)b EIAERIC) I FETH 2 A%, ME BB 20 F 5345 MR B
BEITREN D LA IOV TE, OO FFFBLRICIEAT ST 3 TIC ST EiTl- 72 (28 210 (12)
ZH) .

' (28)E @ when AUE T % DX BRI TdH 5 75, (28)R @ cand [V ] (&, T4 RS (2
FOREH) ZENTWBEEZEZLILNTE b,
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@O HAGEMEROY A, MR BIERUTIE. ME 4V ¥ F)VERASEBhBhEl 8 20 % v T
MERKERETOIIFIETONDL 2 L% MRAKREDOTTA MR #8 LA K %2 #1 2
THEBEMIZE BN D DIF7E05, T, KREPEREOEINTH LI LE2EZ DL,
WS D L, LAl $TICRZ L 91 OFEEEHRR@EATRIERA MR WU
MRS N H,EI2IE, @L RIS, HEOKRFIO—HOBANITI E T 5T, HEE
DFINTH 51X T OPMERRKHEOFT VPR OHERTHND Z & 2 FEIZ AN,
N— = T EEIC BT 23R IE O BAR O )BT S A B O B A%k & Ve
LTWwbEEZbN5, £9 LERE LT, AVEAM SA %I %> URMA SA Al 7k
REOLFALDHEA TRV E VI HE GIH4BHR) BHIFbhi ). P ATt
INSHOESERZ [MERRE] L L CToRS & MENIH-> TE /225, 3 TIC
WioZzdBh, TRIBEMESZHITLMEE EOZ LIBES, EBRIE. 2nsokak
BNV —~< =7 EORHAR O % 2 TREAN ZMIE L 22 d > Twnev, 29 L7230k
DOARFEAESD, Pl ) VT VORH—BOBANIGIE T 5N 02 WM T 5 KE R
FHRIZR->TwD, LEZ L2 LR TFICTRERTHAS I,

QOR DI L 72BN o T B DL EE 5T MRIOBERAEDSZ & S 5/ER
KIEORIREB T LD & LTWDEbIFTiERv. 2t £4B) DY A MT. ME
BEEPHLRENTHEGLEDEL L, BERELEOHMEHH TO MR BEARRIEZOH
FARESIZ3IFWZ LI ENDHI DDV 5. —H. MEBEEI MR KRR E
N2k, (A) DY A MTIEZ2H L2RYS75 5w, RO (29) & (30) 1F. ME &
F GEATE : was going, BIE22 BBWOZ &) AZFNZH MR KK & MR #EFk
FKENGRL AT onplITh b,

(29) R. eafispuse [PS] ca va merge [FUT] sa-si viziteze sora la Golders Green (MR, p.

119)

E. she mentioned that she was going to see a sister at Golders Green (ME, p.
136)
[ME2ix. WEFRTIT— VT X - 7Y =T AL, HIZEVWEL
721 (¢f MJ, p. 182)

223 To (R OKFIE, AVEAM SA BB R E AN TV B A% EOBIBIF I,
DI TR S IR DOBIENEIRDE T TR R T 5 (FIRSH) . WS35 385 ()E o#hi] K3
855) MR DB\IIHTH D I LITH TR,
(i) R. 1l anuntase [PQP] ca avea si-i spuni [FdP] ceva extrem de important (MR, p. 153)
E. She [...] had told him that she had a communication of the gravest importance to make to
him (ME, p. 175)

MME2cid. IS I REMOTERNL I LD D BT D 572] (of M, p. 237)
LHEALDA T A SR SN L HIHFHEICD Honbde 2L 21X DBHITH L AKLD (29)E 7255,
W E AR % T was going to see a sister IZB1F 5 was going to 11E. TOFGHAMEZ HHTD, &K
RORBE) & T go DIERAFREN TV 5 X9 ITH 2 2 ([WMEFkFHF I pp. 199-2000 3L ]
DEHZH) .



(30) R. Ma intrebam [IMP] dacd si ea urma si mearga [FdP] la Penrithar (MR, p. 72)
E. I wondered whether she too was going to Penrithar (ME, p. 81)

[RAE, KD TRy ) =17l oPLbEHBLTWE L] (of

MJ, pp. 107-108) 1087

W= TEORREBERREO LS S8 IEN S 92 L TlX. Uricaru %%,
ZORIRIMERICRERONL I EEZRBELTWS,

deictic si Perifraza cu Impf., pare sa nu se supund unor reguli de distributie
diferentiata. Optiunea pare sa depinda numai de locutor, care decide asupra
perspectivei din care evenimentele vor fi considerate (Uricaru, 2003, p. 190).
[BEICBT B EBEMHRERT DI, ERRKRES XOFREICL HEFE
[(DEVBERKIE] L) 200 WEEZE LTS, Thid, 22
DA ERNT 2 LS HBANCE2bDOTEAVE I ICRLS, EhoaR
R 200, HIBERCTERON TV DLETOL ) ThHb, mEHITLD,
ORI THRENEE SN0 PRELDTH L] (HMT ¥ 5 =74~
) o

FTTIHRALIIE V== TEOBERRIEN LD b AN THERENE
S Lo MAICE & F 5 Tw b (Réservées au registre écrit soutenu, surtout
littéraire) | (Timoc-Bardy, 2013, p. 59, note 13) 2L 5. MO KR @I AR KN
M OEPUL, Uricaru DI E B D . REWITITRER (Fx OWEIRRE) 1T&
PONTVDEEINIHZ L, 2O i, ISR QTY)OHEHIZHND B o LA
XRER T b2 5s,

(31) R. Mabel este fata buna, mi-a tinut partea, dar stiam [IMP] ca nu va putea [FUT]
si-i facd fatd lui Geoffrey. In cele din urma, avea si procedeze [FdP] tot cum
il taia capul (MR, p. 112)
E. Mabel is a good girl — Mabel stuck up for me, but I knew she wouldn’t be
able to stand up against Geoffrey. In the end he would have his own way (ME,
p. 127)
[X A XV TF7E, DLOKRGIZE o T Nen bk, L, V=
7 TELDbIPF RV L Ebhro Tzl RO LI A,
ROPENEBYIZHELMEDTLEHILSL ) o Tk (¢f MJ, p. 169)

ME # 1) ¥ F VIO KT D 2 2Arid v EB#hE 7 (would) 12X 2EFER
TH 5 MR BFITIZ. 225 (27) TIERFEE (va putea) ICHENRTWBHD
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WL, SHIEHRTTERAO [bL] bho TuiNEZ ML H RIS HMMY
WRGik T, ufﬂ%ﬂ%}f/ (avea sd procedeze) IZRLAIFHN TS, V=< =Tk
O (HWEOXRPTO) BHMEFETIIRRED THICBLA 2 2E 28D
¥ 27% 513 (Mancas, 1972, pp. 89-90 ). BDRICKFTRLAZ2DDR%L 5 721K
HOMHIE. FREOMANZBEIRICLZDEZLEEZTHVNESL S,

6. LIV

INFTHRIFLTELZEZTLEDHIIYD, 5IH 6 THRRZZAFITH LT,
Uricaruﬁﬁ'fﬁ‘(k@l7)726@1,%%78%%&“(1/‘%\_(‘:7)’%%’(26_ o

517 “Este, totusi, evident ca utilizarea Viitorului este mult mai frecventd, la fel
cum pentru celelalte raporturi existd o preferinta pentru formele deictice
(netranspuse)” (Uricaru, 2003, p. 190).

[N ThH, DHERKIBIHNT] RREZFHTL2HEDOTL T o L&
VORHLRTHL, 2. Hr oL, o [OFKE, @%1T] BfREE
FTOIZ (BENOBRLEZOR) HREXAPHENLDLFHLETHS ],

T Vv—~<=T7EETIE, BEORPTORKERILR, @EITHR. Gk

%%%ﬁﬁ@&\%h%ﬂﬁ&%\@u@f\*%mkW7Lm%%#ﬁ%@ﬁﬁt

LCHEND, W) Eilhb, Lo T, LAY VF MBIV —<=TiETH

ﬁ)h“(b\677x MESHTT UL, ZNS 3 DORERIATE VTS 2 TREME A
FICEZOND, & TAD, FADVEED2 L ORI MR 258 LThizL 25,

%1 THRZEH 1, Pl & OB, @LITIRICDOWTIE, Uricaru 785 9

DEFDOMPRE e FORKZREL 2O, Frld, O~@FNEFNOWEFTY ¥

F IV ME & OBl Ox R Z R L. ZOXRBERE BT BMEEZ K2 ~ 4 1R

L7

Fald, INSOFEIZEDS TP WHIT 2 ED TE 205 TG ORR

REPICHLERDIFIZFLDONL, TNHI3HEDPEADHERTH 5,

(1) HFEOWRH—FHOHANZ L D, ME OB\ EIE 25 OFFE{E . B\
ST B @QBITEROEAILZ. MR TIX, ZOERICEDELI DI, £
e, K#EZRU T 5P EdH - 72 FHICE 2 o 59.4%.
23D 527%), FAxlZ, V- THEOEEORIRD S KE /N D Z DR
Rx, BROBICEEORHIERICIIEToNZb0TH S, LHEIL7z,

(2) ME ORI #EF AR 2 KT EB BRI 0TS HEBIN L OBk IR0
1213, MRTIE, £ (1) ofFFREIFEBIC, BEREEZMETERED
LN B HEPKRE R Tz (K4HFD T76.9%), Fa ik, MEEDRRH
YEORRIBIETFOND LR MEE XN LTWAENEZ, AVEAM SA #i,
URMA SA B 2R3 0 L Ab ORG24 XKD 726



(3) Fxld, 5.18L 52 HiOKREMEE T, i+ ) VFVROBHIZE ST 5
BENDEVIIRIZB VT, Uricaru 2517 TEoTwbEBH, V—<
ZT7EMTIIOOBRIEN Y TH L [MBOBRERTOIC[H ] BEE~NOEL
BiZorw) BERBEXMEFENS (pentru celelalte raporturi existd o preferinti
pentru formele deictice (netranspuse)) ] Z & & 7z, RFE TR L7 (18)R, (19)R
DBAEE. 26)R DB B|ENZ ) LIERERTH S (S 5121 HWEE 14
O () OFIEI., (i), (i) OBEABED R . TOZ Lid, PrMRRRICE 2
i, BEOLRPICBIT ANV —~ = 7EOMEMHOBHNIL, I3 0 MmiE
OFRDPUFEND Z L EYFE-> TV D,

Xit—&

(77 Z 1]

['KWE 2 5 7 (The thirteen problems )8 : The Tuesday Club murders) |

ME : (35ERR) Agatha Christie, The thirteen problems. London, Harper Collins Publishers, 2002.

MF : (75~ A§fili) Agatha Christie, Miss Marple au Club de mardi, trad.: Sylvie Durastanti. Paris,
Editions du Masque, 2013.

MI: (£ %) 73EW) Agatha Christie, Miss Marple e i tredici problemi (Oscar gialli), trad.: Lydia
Lax. Milano, Arnoldo Mondadori Editore, 1989.

M) (HAGERD) 7% - 2V A74— [RIEZ 7 7] wHBFR G BIERE 2003

MR : Ov—=<=73lil) Agatha Christie, /3 [treisprezece] probleme, trad.: Cristina Mihaela Tripon.
Bucuresti, Editura RAO, 2014.

MS @ (A1 ViR Agatha Christie, Miss Marple y trece problemas, trad.: C. Peraire de Molino.
Barcelona, Debolsillo, 2003.
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